Ante ml, Me Pierre-Kavier KNOEPFLI, HD[&I"[D
Pablico, con domicilio en Ginevra {Suiza) ,

COMPARECEN

0. Mario Rao and . Antonio Carfagno, de
nacionalidad suiza @ italiana
respectivamiente, ambos mayores de edad
segon su ley pacional v ocon domicilio
profesional ‘en Ginebra {Suiza), Place de
Longemalle, 1, {1205), con pasaporte ndmera
EATOOR40 v YALOEZ324 vipenteas.

INTERVIEMEM

En nombre v representacion de la Sociedad
de nacionalidad suiza, REINFORCING STEEL
INDUSTRIES £ SERVICES 5.A. [en adelantz, la
“Sociedad”), debidamente constituida v
exlstente de acuerdo con las leyes de Sulza,
can domicilio en Ginebra [Suizal, Place de
Longemalle, 1, {1205] e inscrita en el Registro
de Comercio de Ginebra con el numero de
comercky CHE-481.084.275,

Yo, Motarso Poblico, certifico que. los
comparecientes  me  ham  presentado
evidendca de la existencia del otorgante,
actian Coma administradores
mancomunados de la Sochedad,
encontrandose su cargo  vigente v, por
consiguiente, gozando de la capacidad
necesaria para otorgar el presente poder,
Los comparecientes declaran gue dichas
facultades nodes han sido revocadas v gue en
virtud de k& autoridad que les comfieren
atorgan @l presente documents:. En mi
opinign  los  comparecientes  tignen  |a
capacidad legal sufickente para olorgar 2|
presente poder en nombre del ctorgante,
Por la tanta, &n nambre y representacidn de
ia sociedad, otorgan el siguiegnte

FODER ESPECIAL

Sa confiere el presente poder especial tan |
amplio y suficiente como en derecho se |

requiers, para que los apoderados el sefor
LUNS FERMANDO RIWERA LIMA, con cedula de

ciudadania numero uno slete uno. cinco |

-Be'fnre mie, e Pierre-Xavier ENOEPFLI,
Motary Public, with address at Geneva
(Switzerdand),

APPEAR

fir. Mario Bao and Mr. Antonio Carfagno, of
Swiss and Italian nationality; respectively,
both of legal age, in accordance with theair
national law and with professional address in
Geneva {Switzerland}, Place de Longemalle, 1
[1205), with walid passpart numbers
EATH0RA0 and YASOR2 334,

ACTING

On behalf of the Company of Swiss
naticnality, RENFORCING STEEL INDUSTRIES
B SERVICES S5.A. (hereinafter, the
"Compaty" ), duly established and existing in
accordance with the laws of Switzerland, with
address in Geneva (Switzerland}, rue Place de
Longemalle number 1, {1205) and registered
in the Registry of Commerce of Geneva under
busiress  registration number  CHE-
431.044.279.

I, Motary Public, certif",' that the appearing
parties submitted evidence to me of the
existence of the grantor, and act as joint
administrators of the Company, still holding |
their position and, consequently, enjoying |
the capacity required to grant this power of |
attorney.

The appearing parties state that such powers |
have not been revoked and that, by virtue of |
the awtharity conferred wpon them, they
grant this docament. In- my opinion, the |
appearing parties have sufficient legal |
capacity to grant this power of attorney on |
behalf of the grantor.

Therefore, on behalf of the company, they
prant this following

SPECIAL POWER OF ATTORMNEY

This zpecial power of attorney, as broad and
sufficient as required by law, is granted in
order that the attorneys-in-fact Mr, LIS
FERNANDO RIVERA& LIMA, with 1D card
number one seven one five four six eight zero
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cuatro seis ocho cero cero tres (171 5468003),
CAMILA MORENO SUBIA, con cédula de
oudadania nimero uno skele uno dos ocho
siele Cero cero cualro cinco (1712870045) y
SHAKIRA SCARLETH BARRERA PINTO, cedula
de ciudadania nimera uno siete dos tres cem
S8i% GNO UNG Cuatro slete (1723061147), para
que individual o conjuntamente, con su saola
firma puedan pjercer, suscrible y éjecutar os
siguientes actos, contratos, facultades y
atribuclones a favar de "REINFORCING STEEL
INDUSTRIES & SERVICES 5.A.", mismos gue
s& encuentran detallados a continuacian
al Suscriban cartas de transferencia de
acclones o cunbquier otro documento
necesario & Tavor de REINFORCENG
STEEL INDUSTRIES B SERVICES S A y=
sea compareciendo en calidad de
cedents o cesionaria; asi como sus

respectivas notificaciones, en la cual
adgubers o transfiera acciones.

b) Actden en calidad de apoderados yfo

mandatarios de la Sociedad, para los
fines previstos en el artleulo seis de fa
Ley de Compaiilas vigente en el

Ecuador, En consecuéncia, queda:

facultade ol apoderado para
representar @ la Sociedad en todos
Ios actos gue [uridicos an los que-esta
participe.

c] Presentar ante la Superintendenca
de Compaitias del Ecuador, asi como
frente & todas las sutoridades, y
organemas piblicos o privados, toda
la documentacidn e informacian, que
52 requerida por dichas
Instituciones a la compadia,

d} Firmar todo documento gue sea
raquerda  por  autoridades o
instituciones estatales, nacionaies;
seccionales y entidades regulatorias
¥ de control autdnomas, dentro del
ambitn  de sy competencia vy
exclusivamente para el cumplimiento
de las obligaciones de |a Sociedad.

e} En especial, se ratifica la aceptacion
de la transferencia de 8 acciones que
a sochkedad ENGINEERING
REINFORCEMENT STEEL INDUSTRIES

rero thres (1715468003), CAMILA MORENO
suBlA, with ID card number one ssven one
two eight seven tero rero four five
[1712870045) and SHAKIRA SCARLETH
BARRERA PINTO, 1D card number one seven
twa three mero iz one one four seven
(1723061147), individually or jointly, with
solely their signature can exercise, sign and

execute  the following acts, contracts,
authority and powers In  favour of
"REINFORCING STEEL INDUSTRIES &

SERVICES 5.A.", which are outlined below.

a| Sign letters of share transfer ar any
other document reguired in favour of
the Company, sither by appearing in
the capacity of assignor or assignee,
a well as  ther respective
nolifications, in which it scquires or |
transfers shares,

b} Act in the capacity of attorneys-in- |
fact and/or proxies of the Company,
for the purposes set out in Article Six
of the Companies Act in force in
Ecuador, Consequentty, the
attorney-infact s authorised 1o
represent the Company in all the
legal acts in which he takes part

¢} Submit to the Supetintendence of
Companies of Ecuador, a5 well as all
the authorities and public or private
bodies, any documents  and
information that is required by said
institutions from the companmy.

d) Sign any document that Is required
by stete, national or sectional
authorities  or  Instiutions, and
autonomaus regulatory and control
bodles, within the scope of its
competence and exclusively for the
fulfilment of the obligations of the
Company,

&) In particular, the acceptance of the
transfer of eight shares that the
Coamsany ENGINE ERING
REINFORCEMENT STEEL INDUSTRIES |




A tendn  &n ENGINEERED
REINFORCING STEEL INDUSTRIES
ECUADOR S.A. a favor de la sociedad
REINFORCING STEEL INDUSTIRES &
SERVICES S.A. con fecha 5 de abril de
2019, v u retpective inscripcitn en
los libros soclales correspondientes.
Este poder estard vigente hasta el 31
de diclembre de 2020,

En casa de dudas sobre lo interpretacion del
alcance de algunas de las cliusulas de este
poder, los apoderados se entendsrian
facultados para llevar a eabo todas las
actividades necesarias para el cumplimieats
fiel de este poder,

En ningin evento, b realizacion por e
poderdante de alguno de los actos previstios
para ser rmealitados por la apoderada

implicard la revocacitn del poder.

Este poder es considerado vigente y valide
hasta que su  invalidacion, limitacian,
retenciaon, su:;ltutl&n, rEnuncia o cualguisr
‘otro acto que o enmienda de otra manera,
sean notificados, en los sitios donde ha sido
presentado.

m@;
.-'"'f'-.;

'Mﬁ‘"‘fﬁ@
= 0 i:n

ot |q |l----"-—-.--"'I

il e

)

-

\(

KEROEPFL

e

SA had in EMGINEERED
REINFORCING STEEL INDUSTRIES
ECUADOR SA in favowr of the
company  REINFORCING ErEEt_r
INDUSTIRES & SERVICES 5A and 1
their respective registration in the |
respective company books ane
ratified on Sth April 2019,

This power of attorney will be in
effect untll December 31, 2020

If there are any queres regarding  the
interpretation of the scope of any of the
dauses of this power of attomey, the |
attorngys-in-fact shall be deemed Hhmlﬂ:dls
to carry out all the activities required for the |
true compiiance of this power of attormey,

In no event shall the axscution by the grantor |
of any of the acts set out to be executed by
the attorney-in-fact involve the revocation of
the power of attomey.

This power of attorney 1 deemed In Force and
valid wntil s Invalidation, limitation,

retention, replacement, walving or any ather
act that modifies It In another way, are
notified at the sites where |t has been
submitted.
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APOSTILLE

{Conwanbon de La Haye du & cotobre 1361)

Pavs | Suissa

La presard acke pubic

@ Gbé signé pas We Flarre-Kavier KHOEPFLL—
agissanl &n quakld de notaine.-

est rewdlu du sesauitimbne de notaire —
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